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English

Recording a “quick” macro

Your keyboard has 12 programmable
C-keys that handle up to three macros
each, giving you up to 36 unique
functions per game.

1 Press the MR key.

2 Press a G-key.

3 Type the keys you would like to record.
4 Press the MR key.

Deutsch

Aufzeichnen eines Schnellmakros

Deine Tastatur verfligt Giber 12 program-

mierbare G-Tasten, von denen jede bis zu

drei Makros Gibernehmen kann -

insgesamt also bis zu 36 einmalige

Funktionen pro Spiel.

1 MR-Taste driicken.

2 Eine G-Taste driicken.

3 Die gewiinschten Tastendriicke
eingeben.

4 MR-Taste driicken.

Francais

Enregistrement d'une macro rapide

Votre clavier possede 12 touches G

programmables qui peuvent gérer jusqu'a

trois macros chacune, ce qui vous donne

acces a 36 fonctions uniques par jeu.

1 Appuyez sur la touche MR.

2 Appuyez sur une touche G.

3 Enfoncez les touches que vous
souhaitez enregistrer.

4 Appuyez sur la touche MR.

Italiano

Registrazione di una macro rapida

La tastiera dispone di 12 tasti G

programmabili ognuno dei quali controlla

tre macro, offrendo fino a 36 funzioni

univoche per gioco.

1 Premere il tasto MR.

2 Premere un tasto G.

3 Digitare i tasti che si desidera
registrare.

4 Premere il tasto MR.

Espariol

Grabacién de una macro "rapida"
El teclado tiene doce teclas G
programables capaces de controlar hasta
tres macros cada una, con lo que se
pueden obtener hasta 36 funciones
exclusivas por juego.

1 Pulse la tecla MR.

2 Pulse una tecla G.

3 Pulse las teclas que desee grabar.
4 Pulse la tecla MR.

Portugués

Gravar uma macro “rapida”

O teclado tem 12 teclas G programaveis
que suportam até trés macros cada,
disponibilizando até 36 funcoes unicas
por jogo

1 Prima a tecla MR.

2 Prima uma tecla G.

3 Escreva as teclas que pretende gravar.
4 Prima a tecla MR.

Nederlands

Een Quick Macro opnemen

Uw toetsenbord heeft 12 programmeer-
bare G-toetsen die elk drie macro's
kunnen verwerken, zodat u van 36 unieke
functies per game kunt profiteren.

1 Druk op de toets MR.

2 Druk op een G-toets.

3 Typ de toetsen die u wilt opnemen.

4 Druk op de toets MR.

Svenska

Spela in ett snabbmakro

Tangentbordet &r utrustat med tolv

programmerbara G-knappar som var

och en kan hantera upp till tre makron.

Du far alltsa 36 unika funktioner i varje

spel.

1 Tryck pa MR-knappen.

2 Tryck pa en G-knapp

3 Tryck pa tangenterna som du vill
spelain.

4 Tryck pa MR-knappen.

Dansk

Sadan indspilles en lynmakro
Tastaturet har 12 programmerbare
C-taster der hver kan rumme tre makroer
sa du i alt kan styre 36 unikke funktioner
pr. spil.
1 Tryk pa MR-tasten.
2 Tryk pa en G-tast.
3 Tryk pa de knapper som skal bruges

til makroen.
4 Tryk pa MR-tasten.

Norsk

Registrere en hurtigmakro

Tastaturet har 12 programmerbare

C-taster, som kan handtere opptil

tre makroer hver, slik at du faktisk far

tilgang til opptil 36 unike funksjoner

per spill.

1 Trykk pa MR-tasten.

2 Trykk pa en G-tast.

3 Trykk pa de tastene du vil ta opp som
en makro.

4 Trykk pa MR-tasten.

Suomi

"Nopean" makron tallentaminen

Nappaimistossasi on 12 ohjelmoitavaa

G-ndppadintd, jolle kullekin voidaan

madrittad kolme makroa. Voit ndin

ollen kayttad 36 ainutlaatuista toimintoa

joka pelissa.

1 Paina MR-ndppaintd.

2 Paina G-ndppadintd

3 Paina ndppdimid, jotka haluat
tallentaa.

4 Paina MR-ndppdintd.

EAAnvika

Eyypaen pag "ypriyopnc" pakpoevtoAig
To MANKTPOAOYIO 0ag €xel 12
mipoypappati{opeva miriktpa G mou
UITOPOUV VAl EKTENECOLV LEXPL KA TREIG
HOKPOEVTONEG TO KaBéva, SivovTag oag péxpt
Kall 36 povadikég Aerroupyieg avd magvidt.

-

Matote To MAfKTeo MR.

2 [MatAote éva miiktpo G.

3 Tatiote ta mfKTea mou BEAeTe va
EYYPAETE.

4 [lotoTe 10 TAAKTPo MR.

Mo-pycckn

3anucb «6bICTPOro» Makpoca

Ha knasmatype nmeetca 12
nporpamMypyenbix G-KNaBwL, Ha Kaxayio
113 KOTOPbIX MOXHO Ha3HauMTb A0 TPEX
MaKpOCOB, UTO B CyMMe fiaeT 36 YHIMKabHbIX
GYHKLWIA, BOCTYMHbIX BO BPEMA UMPbI.

1 Haxmure knasuwy MR.

2 Haxwnte G-KnaBuiy.

3 BsegwTe KaBMLLM MaKpOCa.

4 Haxmute knasuwy MR.

Magyar

Gyorsmakro felvétele

A billentylizet 12 programozhatd
G-gombbal rendelkezik, amelyek
egyenként akar harom makré kezelésére
képesek, igy jatékonként 36 egyedi
funkciot hasznélhat.

1 Nyomja meg az MR gombot.

2 Nyomjon meg egy G-gombot.

3 Nyomja le a rogzitendd billentyCket.
4 Nyomja meg az MR gombot.

Ceska verze

Zaznam ,zrychlujiciho” makra

Klévesnice disponuje 12

programovatelnymi G-klavesami, z nichz

ke kazdé mohou byt pfifazena az tfi

makra, takze pro kazdou hru miZzete

wuzit az 36 jedinecnych funket.

1 Stisknéte Klavesu MR.

2 Stisknéte G-klavesu.

3 Stisknéte Kéavesy, které chcete
zaznamenat.

4 Stisknéte klavesu MR,

Po polsku

Rejestrowanie ,szybkiego” makra

Klawiatura ma 12 programowalnych

klawiszy G. Kazdy z nich obstuguje

do trzech makr, dzieki czemu w jednej

grze mozna mie¢ dostep nawet

do 36 unikatowych funkcii.

1 Nacisnij klawisz MR.

2 Nacisnij Klawisz G.

3 Nacisnij klawisze, ktére chcesz
zarejestrowac.

4 Nacisnij klawisz MR.

Eesti

,Kiire” makro salvestamine

Teie Klaviatuuril on 12 programmeeritavat
G-Klahvi, millest igatks suudab kontrollida
kuni kolme makrot, seega on igas
mangus teie kasutuses kuni 36
eraldiseisvat funktsiooni.

1 Vajutage MR-kahvi.
2 Vajutage G-Klahvi.

3 Vajutage klahve, mida soovite
salvestamisel kasutada.

4 Vajutage MR-kahvi,

Latviski

«Atra» makro ierakstisana

Sai tastatirai ir 12 programméjami G

taustini, un katram no tiem ir piesaistiti tris

makro, nodrosinot katrai spélei 36 ipasas

funkcijas.

1 Nospiediet taustinu MR.

2 Nospiediet G taustinu.

3 lerakstiet taustinus, kurus vélaties
saglabat.

4 Nospiediet taustinu MR.

Lietuviy

,Greity" makrokomandy jraSymas

JUsy Klaviattroje yra 12 programuocjamy
G Kavisy, kuriy kiekvienas palaiko ik trijy
makrokomandy, sutelkianciy galimybe
zaldziant naudoti iki 36 unikaliy funkcijy.
1 Paspauskite MR Klavisa.

2 Paspauskite G Klavisa.

3 Jrasykite norimus naudoti Klavisus.

4 Paspauskite MR klavisa.

Hrvatski

Snimanje "brze" makronaredbe
Tipkovnica ima 12 programibilnih
G-tipki od kojin svaka obraduje do tri
makronaredbe, $to omogucuje

do 36 jedinstvenin funkcija po igri.

1 Pritisnite tipku MR.

2 Pritisnite tipku G.

3 Unesite tipke koje biste zeljeli snimiti.
4 Pritisnite tipku MR.

Srpski

Snimanje ,brzog" makroa

Tastatura ima 12 programabilnih

G-tastera, od kojih svaki moze da

upraviia sa najvise tri makroa, $to vam

pruza do 36 jedinstvenin funkcija po igri.

1 Pritisnite taster MR.

2 Pritisnite neki G-taster.

3 Otkucajte tastere koje Zelite da
snimite.

4 Pritisnitvevﬁaster MR.
Slovenscina

Snemanje »hitrega« makra

Na tipkovnici je 12 programijivin tipk G,
od katerih lahko vsaka sprejme najve¢
tri makre. Tako lahko nastavite do

36 edinstvenih funkcij na igro.

1 Pritisnite tipko MR.

2 Pritisnite tipko G.

3 Vnesite tipke, ki jih zelite posneti.

4 Pritisnite tipko MR.

Slovencina

Nahrévanie ,rychleho” makra

Na klévesnici sa nachadza 12
programovatelnych G-Klavesoy, pricom
kazdému z nich je mozné priradit az

tri makra. K dispozicii tak méate az

36 jedinecnych funkcif na jednu hru.

1 Stlacte kKlaves MR.

2 Stlacte G-klaves.

3 Zadajte klavesy, ktoré chcete nahrat.
4 Stlacte Kéaves MR.

Romana

Inregistrarea unei macrocomenzi ,rapide”

Tastatura are 12 taste G programabile

care gestioneaza pana la trei

macrocomenzi fiecare, oferindu-va

maximum 36 de functil unice pe joc.

1 Apasali tasta MR.

2 Apasati o tasta G.

3 Introduceti tastele pe care doriti sa
le inregistrati.

4 Apasati tasta MR.

Boarapckn

3anucBaHe Ha "6bp3" Makpoc

Knaswatypata nma 12 nporpammpyemy G-

K/aBuLLa, BCEKY OT KOWUTO MOXe [ia U3Mb/HABA

10 TPV MaKpOCa, C KOeTO Mosyyasarte 0

36 yHUKanHM GyHKLMM 33 BCAKa Urpa.

1 HatncHete knasviwa MR.

2 HatvicHeTe G-knasuLu.

3 BbBepete KnaByLLMTE, KOUTO MUCKaTe
[a 3anvwerte.

4 HatvicHete knasuwa MR.

YKpaiHcbKa

3anuc "wBeuaKoro” makpocy

Knagiatypa mae 12 knasil G, wo

NPOrPaMYIOTLCA, 18 KOXKHOI 3 AKVX AOCTYMHO

10 TPbOX MAKPOCIB. TakMM YMHOM [1A KOXHOIT

PV NPOMOHYETHCA A0 36 YHIKANBbHIX GYHKLIN.

1 HatucHits knagiwy MR.

2 Hatucrite G.

3 BeepiTb knasiLui, yHKUIT Ana AKX
NOTPIGHO 3anmncaTyi.

4 HatvicHits knasiwy MR.

Turkee

“Hizl" makro kaydetme

Klavyenizdeki her birl (¢ ayrn makro
calistrrabilen 12 programlanabilir G tusu
sayesinde, her oyunda 36 ayn islev
gergeklestirebilirsiniz.

1 MR tusuna basin.

2 Gtusuna basin.

3 Kaydetmek istedigdiniz tuglara basin.
4 MR tusuna basin.
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English
Changing the backlighting color

To change the backlighting color of your keyboard,
open the Profiler software and click on one of the
M1-M3 icons.

Deutsch
Andern der Beleuchtungsfarbe

Zum Andern der Tastaturbeleuchtung éffnest Du die
Profiler-Software und klickst auf eines der Symbole
M1-M3.

Francais
Modification de la couleur de rétroéclairage

Pour modifier la couleur de rétroéclairage de
votre clavier, ouvrez le logiciel Profiler et cliquez sur
I'une des icones M1 a M3.

Italiano
Come cambiare il colore di retroilluminazione

Per cambiare il colore di retroilluminazione
della tastiera, aprire il software Gestione profili e fare
clic su una delle icone M1-M3.

Esparniol
Cambio del color de retroiluminacién

Para cambiar el color de retroiluminacion
del teclado, abra el software Perfilador y haga clic
en uno de los iconos M1-M3.

Portugués
Alterar a cor de fundo

Para alterar a cor de fundo do teclado, abra o software
do Profiler e clique em um dos icones de M1-M3.

Nederlands

De verlichtingskleur wijzigen

Als u de verlichtingskleur van uw toetsenbord wilt
wijzigen, opent u de Profiler-software en klikt u op
een van de M1-M3-pictogrammen.

Svenska
Byta bakgrundsfarg

Om du vill &ndra fargen pa bakgrundsbelysningen
pa tangentbordet 6ppnar du Profiler-programmet
och klickar pa nagon av M1-M3-ikonerna.

Dansk

Sadan andres farven i bagbelysningen

Du kan aendre farven i tastaturets bagbelysning ved
at abne Profiler-softwaren og klikke pa et af ikonerne
M1-M3.

Norsk

Bytte bakgrunnsfarge

Hvis du vil bytte bakgrunnsfargen pa tastaturet,
apner du Profiler-programmet og klikker pa et av
M1-M3-ikonene.

Suomi
Taustavalon varin muuttaminen

Jos haluat muuttaa ndppdimistosi taustavalon varid,
avaa Profiler-ohjelmisto ja napsauta jotakin M1-
M3-kuvakkeista.

EMAnvixa
AN\ayr Tou XpWHATOG OTTiCO10V PWTICHOU

o va aMAEETE TO XpWHA OTTIoBI0U WTICUOV TOU
TIANKTPONOYIOU GaC, avOIETE TO hoyIopIKO Profiler kat
KAVTE KNIK O€ éva amo Ta eikovidla M1-M3.

Mo-pycckn
3meHeHMe LBeTa NoACBETKN

UTOObI M3MEHWTL LIBET MOLCBETKI KNaBMaTypbl, OTKPOTE
nporpammy Profiler v LenkHmTe oyt 13 3Haukos o1 M1
noM3.

Magyar

A héttérvilagitas szinenek megvaltoztatasa

A billentylzet-hattérvilagitas szinének
megvéltoztatasahoz nyissa meg Profiler szoftvert,
és kattintson az M1-M3 ikonok egyikére.

Ceska verze
Zmeéna barvy podsvicent

Chcete-li zménit barvu podsviceni klavesnice,
spustte software Profiler a kliknéte na nékterou
z ikon M1-M3.

Po polsku
Zmienianie koloru podswietlenia

Aby zmieni¢ kolor podswietlenia na klawiaturze,
otwérz oprogramowanie Profiler i Kliiknij jedna z ikon
M1-M3.

Eesti
Taustvalguse varvi muutmine

Klaviatuuri taustvalguse varvi muutmiseks avage
rakendus Profiler ja Kidpsake Uhele ikoonidest
M1-M3.

Latviski
Apgaismojuma krasas maina

Lai mainitu tastattras apgaismojuma krasu,
atveriet programmatru Profiler un noklikskiniet
uz kadas no M1-M3 ikonam.

Lietuviy
Foninio apsvietimo spalvos pakeitimas

Noredami pakeisti klaviatros foninio apsvietimo
spalvg, atverkite ,Profiler” programing jranga ir
spustelékite vieng is M1-M3 piktogramu.

Hrvatski
Promjena boja pozadinskog osvietienja
Da biste promijenili boju pozadinskog osvietlienja

na tipkovnici, otvorite softver za profiliranje i kliknite
jednu od ikona M1 — M3.

Sroski
Promena boje pozadinskog osvetlienja
Da biste promenili boju pozadinskog osvetlienja

tastature, otvorite softver Profiler i kliknite na neku
od M1-M3 ikona.

Slovenscéina
Spreminjanje barve osvetlitve

Ce Zelite spremeniti barvo osvetlitve na tipkovnici,
odprite programsko opremo Profiler in Kliknite eno
od ikon M1-M3.

Slovencina
Zmena farby podsvietenia

Ak cheete zmenit farbu podsvietenia klavesnice,
spustite softvér Profiler a kliknite na niektort z ikon
M1-M3.

Roméana

Schimbarea culorii ilumindrii de fundal

Pentru a schimba culoarea iluminarii de fundal
a tastaturii, deschideti software-ul de creare

a profilurilor si faceti clic pe una dintre pictogramele
M1-M3.

Bbarapckun
CmsAHa Ha LiBeTa Ha NoacBeTKaTta

3a fla cMeHuTe LiBeTa Ha NOACBETKaTa Ha KaBvaTyparta,
otBopeTe codtyepa Profiler v wpakHeTe BbpXy eaHa oT
nKoHuTe M1-M3,

YKpaiHcbKa
3miHa Konbopy niacsivyBaHHA

LLlo6 3miH1TY Konip NiACBIYYBaHHA KnasiaTypy,
BiAKpWIATE NporpaMHe 3abe3neyeHHa NpodinioBanbHYKa
Ta HAaTUCHITb Ha OAHyY 3 nikTorpam M1-M3.

Turkee

Arka plan 1sig1 rengini degistirme

Klavyenizin arka plan 1s1g1 rengini degistirmek igin,
Profiler yaziimini agin ve M1-M3 simgelerinden

birini tiklatin. -
il BeLan¥l g puads
Profiler geabiys gl geslall dsgld dald selil o) yuriid
MT-M3 ool anl e yaily

English
Your keyboard has a built-in USB audio device.
This device is activated only when you plug in an

optional headset using the keyboard’s 3.5mm jacks (1).

Your PC’s existing sound card is then bypassed.

There are two headset mute buttons (2). They are
separate from the mute button in the keyboard’s
media control area, which mutes all sound coming
from your PC. Use the headset mute buttons to
independently mute sound coming from headphones
or going through a microphone that are plugged into
the keyboard’s audio jacks. Red LEDs illuminate when
these mute buttons are active.

Deutsch

In die Tastatur ist ein USB-Audiogerdt eingebaut.
Dieses wird nur aktiviert, wenn ein optionales Headset
Uber die 3,5-mm-Buchsen angeschlossen wird (1).

Die PC-eigene Soundkarte wird dann umgangen.

Es gibt zwei Headset-Stummschaltungstasten (2).
Diese sind unabhangig von der Stummschaltungstaste
im Medienwiedergabebereich der Tastatur, die die
gesamte vom PC kommende Tonausgabe unterdriickt.
Die Headset-Stummschaltungstasten dienen dazu,
den Ton von Kopfhérern oder eines Mikrofons, die an
die Audio-Buchsen der Tastatur angeschlossen sind,
separat stumm zu schalten. Wenn diese Stumms-
chaltungstasten aktiviert sind, leuchten rote LED-
Anzeigen.

Francais

Votre clavier possede un dispositif audio USB intégré.
Le dispositif est activé uniquement lorsque vous
branchez un casque optionnel sur les prises 3,5 mm
(1) du clavier. La carte son existante de votre
ordinateur n'est alors plus utilisée.

Il existe deux boutons de sourdine (2) du casque.

Ces boutons sont distincts du bouton de sourdine

de la zone des commandes multimédia du clavier,

qui permet de mettre en sourdine le son provenant de
l'ordinateur. Utilisez les boutons de sourdine du casque
pour couper respectivement le son du casque et du
microphone, lesquels sont branchés aux prises audio
du clavier. Les témoins rouges s'allument lorsque les
boutons de sourdine sont actifs.

Italiano

Nella tastiera € incorporato un dispositivo audio USB
che viene attivato solo quando si collega una cuffia
auricolare mediante le prese audio da 3,5 mm

della tastiera (1). La scheda audio esistente del PC
viene pertanto ignorata.

Sulla cuffia sono presenti due pulsanti di disattivazione
del microfono (2). Sono separati dal pulsante di
disattivazione del microfono nella sezione di controllo
multimediale della tastiera, che consente di disattivare
I'audio proveniente dal PC. Utilizzare i pulsanti

di disattivazione del microfono per disattivare solo
I'audio che proviene dalla cuffia o che passa attraverso
un microfono collegato alle prese audio della tastiera.
Quando i pulsanti di disattivazione sono attivi, i LED
rossi si illuminano.

Espaniol

El teclado tiene un dispositivo de audio USB integrado.
Este dispositivo se activa Gnicamente cuando se
conecta un casco telefénico opcional a las tomas

de 3,5 mm del teclado (1). Entonces se pasa por alto
la tarjeta de sonido del PC.

Hay dos botones de silencio de casco telefénico (2).
Son independientes del boton de silencio del area de
control de medios del teclado, que silencia todo el
sonido procedente del PC. Use los botones de silencio
de casco telefénico para silenciar independientemente
el sonido procedente de auriculares o que pasa a través
de un micréfono que se hayan conectado a las tomas
de audio del teclado. Cuando estos botones de silencio
estan activados, se iluminan diodos de color rojo.

Portugués

O teclado tem um dispositivo de audio USB integrado.
Este dispositivo s esta activado quando liga uns
auscultadores opcionais utilizando as fichas 3,5mm do

teclado (1). A placa de som existente do PC é ignorada.

Existem dois botées de mute dos auscultadores (2).
Sdo separados do botdo de mute na drea de controlo
de suporte do teclado, que silencia todo o som
proveniente do PC. Utilize os botdes de mute dos
auscultadores para silenciar independentemente o
som proveniente dos auscultadores ou que passa por
um microfone ligado as fichas de audio do teclado. Os
LEDs a vermelho acendem quando estes botoes de
mute sdo activados.

Nederlands

Uw toetsenbord heeft een ingebouwd
USB-audioapparaat. Dit apparaat wordt alleen
geactiveerd als u een optionele headset aansluit op
de 3,5mm-aansluitingen (1) van het toetsenbord.
De geluidskaart op uw pc wordt dan genegeerd.

Er zijn twee knoppen om de headset te dempen (2).
Dit zijn andere knoppen dan de mute-knop in

het mediabedieningsgebied van uw toetsenbord,
waarmee u alle geluiden van uw pc dempt.

Gebruik de mute-knoppen van de headset om geluid
te dempen dat van de koptelefoon of via een
microfoon komt die op de audioaansluitingen van
het toetsenbord is aangesloten. Rode led's lichten
op wanneer deze mute-knoppen actief zijn.

Svenska

Tangentbordet har en inbyggd USB-ljudenhet.

Den aktiveras endast ndr du kopplar in ett extra
headset i tangentbordets 3,5 mm-uttag (1). | och med
detta inaktiveras datorns vanliga ljudkort.

Det finns tva speciella ljud av-knappar for headsetet (2).
De har inget att géra med ljud av-knappen som finns
bland multimediekontrollerna pa tangentbordet,

vilken sténger av allt ljud fran datorn. Ljud av-knapparna
for headsetet anvander du for att tillfalligt stanga

av hérlurar och mikrofoner som &r anslutna till
tangentbordets ljudutgangar. Réda indikatorer tands
nar dessa ljud av-knappar ar aktiverade.

Dansk

Tastaturet har en indbygget USB-lydenhed.
Enheden aktiveres med det samme du slutter et
headset til tastaturet via 3,5-mm jackstikkene (1).
Pa den made gar lyden udenom pc’ens lydkort.
Der er to afbryderknapper pa headsettet (2).

De fungerer uafhaengigt af afbryderknappen

pa tastaturet der slar al lyd fra. Med afbryderknapperne
pa headsettet kan du sla mikrofonen og lyden

i hovedtelefonerne fra uafhaengigt af hinanden.
De rode indikatorer lyser nar afbryderknapperne er
i brug.

Norsk

Tastaturet har en innebygd usb-lydenhet.

Denne enheten aktiveres kun nar du kopler til et
valgfritt headset via 3,5 mm-utgangene pa tastaturet
(1). Lydkortet pa pc-en ignoreres.

Det finnes to lyd av-knapper for headsettet (2).

De er adskilte fra lyd av-knappen pa mediekontroll-
omradet pa tastaturet, som slar av all lyd fra pc-en.
Du kan bruke lyd av-knappene til headsettet til a sla
av lyden som kommer fra headsettet eller som gar ut
gjennom en mikrofon som er koplet til lydutgangene
pa tastaturet. De tilhgrende lampene lyser redt nar lyd
av-knappene er aktive.

Suomi

Nappdimistdssa on sisdinen USB-aanilaite. Laite
aktivoidaan vain, kun liitdt valinnaisen kuulokemikrofonin
nappdimistén 3,5 mm:n litantoihin (1).

Tallin tietokoneen oma danikortti ohitetaan.
Kuulokemikrofonin mykistyspainikkeita on kaksi (2).

Ne ovat erillisid ndppaimistén medianhallinta-alueen
mykistysnappaimestd, joka mykistad kaikki
tietokoneelta tulevat danet. Kuulokemikrofonin
mykistyspainikkeilla voit mykistad erikseen kuulokkeista
tulevan danen ja mikrofoniin menevan aanen.

Naiden laitteiden tulee olla tall6in kytkettynd
ndppdimiston daniliitantdihin. Mykistyspainikkeiden
punaiset merkkivalot syttyvat, kun ddni on mykistetty.

EAAnvika

To MANKTPOAGYI 00 SIOBETEL A EVOWUATWHEVN
ouokeur rxou USB. AUTr| N GUCKEUT evepyoTtole(tal

HAVO OTaV OUVEEETE €Va TIPOUIPETIKO OET AKOUOTIKOU-
LIKPOPWVOU XPNOIOTTOIOVTAS TIG UTTOSOXES 3,5mm Tou
TIANKTPOAOYioU (1). Z€ auTr TV MEPIMTWON N KAETA riXoU
TOU UTTOAOYIOTH QG TIAPAKAUITTETAL

YTiépyouv GUO KOUUTTIA GlyaoNG TOU OET IKPOPWVOU-
akouoTIKoU (2). Eival Egxwplota amod to koupr ofyaong
OTNV TIEPIOXT ENEYXOU TIOANUHECWV OTO TMANKTPOAGYIO GAG,
TO OTT0[0 EVEPYOTTOLE TN Glyaon Yia GAOUE TOUE XOUG TTOL
TIPOEPXOVTAl MO TOV UTIOAOYIOTH 0aC. XPNOIOTTOIOTE T
KOUMTTIA GlyaonG TOU OET HIKPOPWVOU-AKOUOTIKOU Yia va
EVEQYOTIOINOETE QVEEAPTNTA TN Giyaon TOU FXou TTou
TIPOEPYETAL A T AKOUOTIKG 1y petadidetal amd éva
HIKPOPWVO OTav auTd ival SUVOESEUEVA OTIG UTTOSOKEC
FXOU Tou MAnKTPoAoyiou. Ta kékkiva LED avéaBouv dtav
QUTA TAl KOUKTTIA Ofyaong ival evepyoroinuéva.

Mo-pycckn

KnasuaTypa 060opyaoBaHa BCTPOEHHBIM
USB-ayanoycTpoiicTom. [JaHHOe YCTPOICTBO paboTaeT
TONBKO NPU MOAKMIOYEHIV JOMONHUTENBHO
nprobpeTaemMon rapHUTYpbI K pasbemam 3,5 Mm (1).
YCTaHOBNEHHaA Ha BalLeM KOMMbIOTEPE 3BYKOBaA KapTa
He OyneT 3afe/CTBOBaHa.

Takxe Ha KnasmaType UMEIOTCA [1Be KHOMK OTKIII0HeHNA
3ByKa ANA rapHUTYPbI (2). OHM PacnonoxeHsl OTAENbHO
OT KHOMKV OTKIIOYEHIA 3BYKa, MCMOSb3yeMOi A
ynpaBneHua yCTPOMCTBaMM MyNbTVIME/VA, KOTOPas
OTK/NIOYAET BCE 3BYKW, BOCMPOM3BOAVIMbIE BALLVM
KOMMblOTEPOM. VIcronb3yiiTe 3TV KHOMKM [411A OTKAIOYEHNA
3BYKa, KOTOPbIV MAET HENMOCPEACTBEHHO Ha FAPHUTYPY
1K Yepe3 MUKPOQOH, NOAKMIOUEHHDBIE K ayAviopasbeMam
K/1aBMaTypbl. ECIN 3BYK BbIKMIOYEH STVIMI KHOMKaMK,
CBETATCA KpacHble LED-1HamKaTopbi.

Magyar

A billentylzet egy beépitett USB hangeszkdzzel
rendelkezik. Ez az eszkéz csak akkor aktivalodik,

ha egy kulén beszerezhetd fejhallgatét csatlakoztat

a bilentylzet 3,5 miliméteres kimeneteihez (1).
llyenkor a szamitogep hangkartyakimenete kikapcsol.

A billentyizet két fejnallgatd-némité gombbal
rendelkezik (2). Ezek nem egyeznek meg a billenty(izet
médiavezerlé fellletén talahatd nemitdgombbal, amely
a telies szamitdgépet elnémitja. A fejnallgatd-némitd
gombok segitségével kilon elnémithatia a fejhallgatét,
lletve a billentylizet hangkimeneteinez csatlakoztatott
mikrofont. Vilagito piros LED-ek jelzik, ha ezek

a némitdgombok aktiv allapotban vannak.

Ceska verze

Klavesnice disponuje zabudovanym zvukovym
zafizenim USB. Toto zafizeni se aktivuje pouze v
pripadé,

Ze pripojite pridavnou nahlavni soupravu pomoct
konektort 3,5 mm klavesnice (1). Stavajici zvukova
karta poCitace bude poté vynechéana.

K dispozici jsou dvé tladitka pro ztlumeni nahlavni
soupravy (2). Funguji oddélené od tlacitka pro ztlumenf
umisténého na Klavesnici v oblasti pro oviadani médii,
které slouzi ke ztlumeni veskerého zvuku vychézejicho
z pocitate. Pokud je zafizeni pripojeno ke zvukovym
konektorim klévesnice, mizete pomoct tlacitek

pro ztlumeni nahlavnf soupravy nezavisle ztlumovat
2vuk vychazejicl ze sluchatek a zvuk prochazejict
mikrofonem. PH aktivaci téchto tlacitek pro ztiumeni

se rozsviti ervené indikétory.

Po polsku

Klawiatura jest wyposazona we wbudowane
urzadzenie audio USB. To urzgdzenie mozna
aktywowac tylko przez podigczenie opcjonalnego
zestawu stuchawkowego

do Zlgczy 3,5 mm na Klawiaturze (1). Wowczas karta
dzwigkowa komputera zostanie pominieta.

Dostepne sg dwa przyciski do wyciszania zestawu
stuchawkowego (2). Dziataja one niezalezne od
przycisku wyciszania, ktory znajduje sie na Klawiaturze
w obszarze sterowania multimediami i sfuzy

do wyciszania wszystkich dzwiekow ptyngcych

z komputera. Za pomoca przyciskow wyciszania
zestawu stuchawkowego mozna niezaleznie wyciszac
dzwiek w stuchawkach lub w mikrofonie podtaczonych
do zigczy audio Klawiatury. Gdy te przyciski wyciszania
sg aktywne, czerwone diody LED Swieca sie.

Eesti

Tele Klaviatuuril on sisseehitatud USB-heliseadis.

See seadis rakendub ainult juhul, kui Uhendate
klaviatuuri 3,56 mm pessa (1) valikulise peakomplekti.
Selisel juhul jaetakse teie arvuti olemasolev helikaart
korvale.

Peakomplektil on kaks eraldi paknevat vaigistusnuppu
(2). Need erinevad Klaviatuuri meediumiesituse alasse
kuuluvast vaigistusnupust, mis vaigistab kdik arvuti
valjundhelid. Peakomplekti vaigistusnuppe saate
kasutada klaviatuuri helipistikutesse Uhendatud
korvaklappide heli voi mikrofoni teineteisest soltumatuks
vaigistamiseks. Nende vaigistusnuppude rakendamisel
sUttivad punased LED-tuled.

Latviski

Tastatlra Ir ieblvéta USB audio ierice. S ferice tiek
aktivizéta tikai tad, ja, izmantojot 3,5 mm spraudnus
(1), tastatural tiek plevienotas papildu austinas.
Tadéjadi tiek apieta datora skanas karte.

Ir pleejamas divas austinu skanas izslegsanas pogas
(2). Sis pogas nav saistitas ar tastatiras multivides
vadibas zonas skanas izslegsanas pogu, kas izsledz
no datora pienakoso skanu. Lietojiet austinu skanas
izslégSanas pogas, lai izslegtu skanu, kas nak no
austinam vai mikrofona, kas pievienots tastatiras audio
kontaktligzdam. Aktivizejot Sis skanas izslegsanas
pogas, iedegas sarkani indikatori.

Lietuviy

JUsy KlaviatUroje yra jtaisytas USB garso jrenginys.
Sis jrenginys suaktyvinamas tik prijungus pasirinktines
ausines naudojant 3,5 mm lizdus (1). JUsy
kompiuteryje esanti garso plokste bus apeinama.

Cia yra du ausiniy nutidymo mygtukai (2). Jie yra
atskirti nuo klaviatCros medijos valdymo srityje esancio
nutildymo mygtuko, kuriuo nutildomi visi garsai is
kompiuterio. Ausiniy nutidymo mygtukus naudokite
noredami nutildyti garsa, skiindantj is ausiniy arba per
mikrofong, jie prijungti prie Klaviatros garso lizdu.
Raudoni viesos diodai Sviecia, kai Sie nutildymo
mygtukal suaktyvinti.

Hrvatski

Tipkovnica ima ugradeni USB audiouredaj. Uredaj se
aktivira samo kada prikljucite dodatne slusalice putem
3,5-milimetarskih uti¢nica na tipkovnici (1). Time se
zaobilazi postojeca zvucna kartica ratunala.

Postoje dva gumba za iskljucivanje zvuka slusalica (2).
Oni su odvojeni od gumba za iskljuCivanje zvuka u
podrucju za upraviianje medijima na tipkovnici,
pomocu kojeg se iskljucuje sav zvuk koji dopire s
racunala. Koristite gumbe za iskljucivanje sluSalica da
biste neovisno iskljucili zvuk koji dopire iz slusalica li
prolazi kroz mikrofon koji su prikfjuceni u audiouticnice
na tipkovnici. Crvene LED lampice svijetle kada su ti
gumbi za iskljucivanje aktivni.

Srpski

Tastatura ima ugradeni USB audio uredaj. Ovaj uredaj

se aktivira samo kada prikljucite opcionalne slusalice
pomocu konektora od 3,5 mm (1) na tastaturi.
Postojece zvucna kartica racunara tada se zaobilazi.
Postoje dva dugmeta za priviemeno iskljucivanje zvuka
u slusalicama (2). Dugmad su nezavisna od dugmeta
za priviemeno iskljuCivanje zvuka u oblasti za kontrolu
medija na tastatur, kojim se priviemeno iskljucuju svi
zvukovi sa racunara. Dugmad za priviemeno
iskljucivanje zvuka na slusalicama koristite da biste
nezavisno priviemeno iskijucili zvuk koji dolazi iz
slusalica ili odlazi putem mikrofona, koji su prikljuceni u
audio konektore

na tastaturi. Crvene LED diode svetle kada su aktivna
ova dva dugmeta za priviemeno iskljuCivanje zvuka.

Slovenscina

V tipkovnico je vgrajena zvo¢na naprava USB. Ta
naprava je aktivirana le, ko na prikljucke 3,5 mm (1) na
tipkovnici prikljucite dodatne slusalke z mikrofonom.
Vtem primeru zvoéna kartica v racunalniku ne bo
uporabliena.

Na slusalkah z mikrofonom sta dve tipki za izklop zvoka
(2). Ti dve tipki sta loceni od tipke za izklop zvoka, ki je
na tipkovnici v obmodju s kontrolniki za predstavnost in
izklopi vse zvoke iz racunalnika. Tipki za izklop zvoka na
slusalkah z mikrofonom uporabite, da loeno izklopite
2vok iz slusalk z mikrofonom ali iz mikrofona, ki je
prikiju¢en na zvocéne prikljucke na tipkovnici, Ko sta ti
dve tipki za izklop zvoka aktivni, rdeci lucki LED svetita.

Slovencina

Klavesnica obsahuje vstavané zvukové zariadenie USB.
Toto zariadenie sa aktivuje, len ak zapojite doplnkové
sliichadla s mikrofénom pomocou 3,5-milimetrovych
konektorov (1) Klavesnice. Existujlica zvukova karta na
pocitadi sa v tom pripade nepouZie.

K dispozicii st dve tlacidla stimenia sltichadiel s mikro-
fonom (2). Ide o tla¢idla oddelené od tlacidla stimenia

v oblasti oviadacich prvkov multimédii na klavesnici,
ktoré timf z2vuk pocitaca. Tladidla stimenia slichadiel

s mikrofonom mézete pouzit samostatne na stimenie
zvuku zo slichadiel pripojenych do zvukowych
konektorov Klavesnice alebo na stimenie mikrofonu. Ked
sU tieto tlacidia stimenia aktivne, ¢ervené kontrolky LED
svietia.

Roméana

Tastatura are un dispozitiv audio USB incorporat.
Acest dispozitiv este activat numai cand conectati
castile optionale utiizand mufele de 3,5 mm (1) ale
tastaturil.

In acest caz, placa de sunet existenta a PC-ului nu va
fi utilizaté.

Exista doud butoane de anulare a sunetului (2) pentru
casti. Acestea sunt separate de butonul de anulare

a sunetului din zona de control media a tastaturii,

care anuleaza toate sunetele care vin de la PC-ul dvs.
Utilizati butoanele de anulare a sunetului de pe casti
pentru a anula independent sunetul de la casti sau de
la un microfon, dispozitive conectate la mufele audio
ale tastaturii. LED-urile rosii se aprind atunci cand
aceste butoane de anulare a sunetului sunt active.

Bbbnrapckun

Knasmatyparta e ¢ BrpageHo USB ayauno yctpoicTso.

ToBa yCTpOI?\CTBO C€ aKTMBMPa CaMO KOraTo BKIKO4MTE
AOMBAHUTENHM CNyLankn B 3,5 MM KaKoBe Ha
Knasuatyparta (1). Toraa CblecTByBallaTa 38yKOBa nnatka
Ha KOMMIOTbpPa Ce LWyHTMPA.

VIMa 1ga ByTOHa 3a M3KIIOUBaHe Ha 3BYKa Ha CriyLuankuTe (2).
Te ca OTAENHM OT NORO6HMA ByTOH B 30HaTa 3a ynpasreHve
Ha MyNTUMEANS Ha K/aB1aTypaTa, KOWMTO M3KMOUBA BCAKAKBE
3BYK, UIBALL| OT KOMMIOTBPA. V13non3saiite ByToHuTe 3a
M3K/I0UBaHe Ha 3ByKa Ha CTyLLJIKITe, 3a [ia M3K/louBaTe
HE3aBICYIMO TEXHWIA 3BYK V711 TO31 OT MUKPODOH, BKITIOUEH
KbM ay/[Iv0 »KaKOBETE Ha KaBuaTypata. YepeeHimte
CBETOMMOMV CBETAT, KOraTo Teavi Gy TOHY 33 M3KITI0YBAHE Ha
3ByKa Ca aKTVIBHU.

YkpaiHcbKa

Knagiatypa mae B6ynoBaHmi USB-aymionpucTpili.

Llei npucTpiit akTVBYETHCA NLLE Mif Yac Nif€aHaHHA
[IOAATKOBOI FapHITYPVI 33 A0NOMOTOHO MHI3/ KNasiaTypu
po3mipom 3,5 Mm (1). Y Takomy pasi icHytoua 3ByKOBa KapTa
[1K He BVKOpMCTOBYETLCA.

Takox Ha KnasiaTypi pO3TalLIOBaHO ABi KHOMKM BUMKHEHHA
3BYKY rapHiTYpH (2). BOHM BUKOPUCTOBYIOTECA OKPEMO

Bifl KHOMKI BUMKHEHHA 3BYKY, [DO3TALLOBAHIl B 06M1aCTi
KepyBaHHA MyNbTUMELINHVMA enemeHTamMm, AKa
BMKOPUCTOBYETLCA [J1A BUMKHEHHA 3BYKY, LLIO HAAXOAMTL
i3 MK BUKOpVCTOBY#TE KHOMKI BUMKHEHHA 3BYKY rapHITYpH,
06 BUMKHYTVI 3BYK, AKVIA HAAXOAWTb i3 HABYLUHVIKIB a00
NyHae Yepe3 MIKPOGOH, NiA'€AHaHI A0 rHi3A ayAioBYXOLY
Knasiatypu. AKLLO Ui KHOMK BBIMKHEHO, CBITATHCA YEPBOHI
iHAMKaTopn.

Turkce

Klavyenizde verlesik bir USB ses aygrti vardir. Bu aygit
yalnizca klavyenin 3,5 mm giriglerini (1) kullanarak
istege bagl bir kulaklk taktiginizda etkinlestirilir.
PC'nizin varolan ses karti yoksayilr.

lki adet kulakiigin sesini kapama digmesi (2) vardr.
Bunlar, klavyedeki ortam denetimi alaninda P'njzd
gelen tUm sesleri kapatan sesi kapama dU@M'
farkhehiocdtitibne Yasird{Simmeliigmatotrlidl ki
veieskiavyeis sbe-cfiisahetae sl dairs Aiacss ¥l Lo
geletbuealkapatiidieis kotanitm (Bhe @ipelmrslal
dtgmeler etkin durumdayken kirmizi LED igu<iaseysliibs=>
(2) ol delans cigus @3S (5 Lo geilill dog] 5933
o oSl il dalaio b agasll cigall @3S )5 e Madio Lesy
8 pshaatl lgua¥l JS @S e Joe) silly puailill dogl Lo Tailugll
S Jeall pulylf delosw cign @3S 55 pasisl eI lgr o
o bl cigaal o Gl cilelasw oo ylall ciguall @3S e Jatuwo
sl ooy Sl i gf delosutf0in Jrungs sic ugdeySio ol M5
23 dmidiis sic pl0dl LED gralins s s geslalf Aol 6 ciguall
gl @i




English
Using the USB hub port

The Hi-Speed USB 2.0 hub port on the keyboard is
low-powered. You should only use it with low-power
devices, such as mice and flash drives. Do not use
the hub port with high-power devices, such as USB
hard drives or MP3 players that charge over USB.
Plugging in a high-power device will not harm the
device, the keyboard, or your computer, but the
high-power device will not function.

Deutsch

Verwenden des USB-Hub-Anschlusses

Der Hi-Speed USB 2.0-Hub-Anschluss an der Tastatur
hat eine geringe Leistungsaufnahme. Daher ist er nur
fur Gerdte mit geringem Leistungsbedarf geeignet,
etwa fur Mduse und Flash-Laufwerke. Gerdte mit
hohem Leistungsbedarf (etwa USB-Festplatten

oder MP3-Player, die tiber USB geladen werden)
kénnen nicht angeschlossen werden. Zwar werden
dadurch weder das Gerdt noch die Tastatur oder der
Computer beschddigt, aber das Gerat funktioniert
ganz einfach nicht.

Francais
Utilisation du port hub USB

Le port hub USB 2.0 haut débit sur le clavier est un
port a faible consommation. Vous devriez I'utiliser
uniquement avec des dispositifs a consommation
faible, tels que les souris et les lecteurs flash.
N'utilisez pas le port hub avec des dispositifs

a alimentation élevée, tels que les disques durs USB
ou les lecteurs MP3 qui se chargent via USB. Le fait
de brancher un dispositif a alimentation élevée
n'endommagera ni le dispositif, ni le clavier,

ni l'ordinateur, mais le dispositif a alimentation élevée
ne fonctionnera pas.

Italiano
Utilizzo della porta dell'hub USB

La porta dell'hub USB 2.0 ad alta velocita della
tastiera funziona in modalita a basso consumo.
Utilizzarla soltanto con dispositivi a basso consumo
di alimentazione, quali mouse e unita di memoria
flash. Non utilizzare la porta dell'hub con dispositivi
ad alto consumo di alimentazione, quali unita disco
rigido USB o lettori MP3 che si ricaricano via USB.
Se si collega un dispositivo ad alto consumo

di alimentazione, tale dispositivo, la tastiera

o il computer non verranno danneggiati, tuttavia il
dispositivo ad alto consumo di alimentazione non
funzionera.

Espaiiol

Uso del puerto de concentrador USB

El puerto de concentrador USB 2.0 de alta velocidad
del teclado tiene alimentacion de baja potencia.
Sélo deberfa usarse con dispositivos de baja potencia,
como ratones y llaves de memoria. No use el puerto
de concentrador con dispositivos de alta potencia,
como discos duros USB o reproductores de MP3

que se cargan a través de USB. Si se conecta

un dispositivo de alta potencia, ni el dispositivo,

ni el teclado ni el ordenador resultaran danados,
pero el dispositivo de alta potencia no funcionara.

Portugués

Utilizar a porta USB do concentrador

A porta USB 2.0 de alta velocidade do concentrador
no teclado tem pouca poténcia. S6 deve utilitd-la
com dispositivos de poténcia baixa, como ratos e
unidades flash. Nao utilize a porta do concentrador
com dispositivos de alta poténcia, como discos
rigidos USB ou leitores MP3, que carregam através
de USB. Se ligar um dispositivo de poténcia alta,
ndo danificard o dispositivo, o teclado ou

o computador, mas o dispositivo de poténcia alta
ndo funcionara.

Nederlands

De USB-hubpoort gebruiken

De Hi-Speed USB 2.0-hubpoort op het toetsenbord
levert weinig stroom. Gebruik de poort alleen met
apparaten die weinig stroom vereisen, zoals muizen
en flashstations. Gebruik de hubpoort niet met
apparaten die veel stroom gebruiken, zoals vaste
USB-stations of mp3-spelers die zichzelf via USB
opladen. Het apparaat, toetsenbord of de computer
loopt geen schade op als u een apparaat aansluit
dat veel stroom gebruikt, maar het apparaat zal

niet werken.

Svenska
Anvanda porten for USB-hubb

Porten for Hi-Speed USB 2.0-hubben pa
tangentbordet dr endast till for enheter med lag
stromforbrukning som mass och flash-enheter och
bor endast anvandas till sadana. Anvdnd inte porten
till enheter med hog energiférbrukning (exempelvis
harddiskar eller MP3-spelare som laddas genom
USB-porten). Datorn tar inte skada om du ansluter
en enhet med hog stromférbrukning, men det kan
hdnda att enheten inte fungerar.

Dansk
Brug af USB-hubben

Tastaturets USB 2.0-hub port kan ikke levere meget
strom. Den bgr kun bruges sammen med enheder
der ikke traekker meget strgm, fx mus og flashdrev.
Du ma ikke tilslutte enheder der traekker meget
strom, fx USB-harddiske og enheder der oplades via
USB. Det forarsager hverken skade til selve enheden,
tastaturet eller computeren, men enheden fungerer
bare ikke.

Norsk
Bruke usb-hub-porten

Hub-porten for usb 2.0 med rask dataoverfgring
krever lite strem. Den ber kun brukes med enheter
som bruker lite strom, f.eks. datamus og flash-
stasjoner. Ikke bruk hub-porten til stromkrevende
enheter som usb-harddisker og mp3-spillere som
lader via usb. Verken enheten, tastaturet eller
datamaskinen tar skade hvis du plugger i en
stromkrevende enhet, men enheten kommer ikke
til a fungere.

Suomi

USB-keskitinportin kdytto

Nappdimiston Hi-Speed USB 2.0 -keskitinportti on
matalavirtainen. Sitd tulisi kayttaa vain vahan
virtaa kuluttavien laitteiden kanssa. Téllaisia laitteita
ovat esimerkiksi hiiret ja flash-asemat. Ald kaytd
keskitinporttia paljon virtaa kuluttavien laitteiden
kanssa. Tallaisia ovat esimerkiksi USB-liitantdiset
kiintolevyasemat ja MP3-soittimet, jotka ladataan
USB-portin valitykselld. Paljon virtaa kuluttavan
laitteen liittdminen ei vahingoita laitetta,
nappaimistod eika tietokonetta. Paljon virtaa
kuluttava laite ei kuitenkaan toimi.

EMAnvika

Xprion tng BVpag Siavopéa USB

H YynArg taxutntag Bvpa dlavopéa USB 2.0 oto
TIANKTPOAOYIO €lval XapUnARG loxVoG. Oa mpémel va tnv
XONOILOTTOIE(TE UOVO [E OUOKEUEG XAUNARG 1OXVOG, OTTIWG
iovTikia Kat povadeg flash. Mnv xpnotuomoleite tn Bupa
OlOVOPEX UE OUOKEUES LPNATG LOXUOG, OTTWG OKANPOUG
Siokoug USB 1y ouokevéc avarmapaywyric MP3 mou
@opTiCouv péow NG USB. H ouvdeon cuokeurg upnAig
1ox00G Sev Ba BAAPEL TN GUOKEUT, TO TANKTPOAOYIO

1] TOV UTTOAOYIOTH 0QC, AANA 1) GUOKEUT] LPNAFC LIOXUOG
Oev Ba hertoupyel.

Mo-pycckn
Wcnonb3oBaHue nopta USB-KoHUeHTpaTopa

KnaswaTypa ocHalLieHa ManoMOLLHbIM KOHLIEHTPATOPOM,
NOAK/IOYEHME K KOTOPOMY OCYLLECTBAETCA Hepe3
MOPTbI BLICOKOCKOPOCTHOTO coeAnHeHna USB 2.0.

K AaHHOMY KOHLIEHTPATOPY BO3MOXHO NOAKMIOUeH e
TONBKO MaNIOMOLLHbIX YCTPOWCTB, HANPYMEP MbiLL

nnv GnaLU-KapTouku. He nogkniovaiite k nopram
KOHLIEHTPaTOPa K/1aB1aTypbl Takie MOLLHblE YCTPOVCTBa,
KaK MopTaT1BHbIE eCTKIE AVCKI N NPOVTPbIBaTENM
MP3, koTopble noazapsxatotca yepes USB-nopt.
lNopKnioYeHMe MOLLHBIX YCTPOCTB He UCMoPTUT
KraBu1aTypy 1 KOMMboTep — NpPOCTO YCTPOVCTBa

He GyayT paboTatb.

Magyar

Az USB-eloszt6 port hasznalata

A billenty(izet nagy sebesség, USB 2.0 szabvanyu
eloszto portja alacsony energiaellatassal rendelkezik.
Hasznalata kizardlag alacsony energiafogyasztasu
eszkdzokkel javasolt, mint példaul az egerek és

a flash-meghajtok. Ne haszndlja az USB-elosztd portot
magas energiafogyasztasu eszkdzokkel, mint példaul
az USB-merevlemezek vagy MP3-lejatszok, amelyek
az USB-porton keresztil téltédnek. Amennyiben

egy nagy fogyasztasu perifériat csatlakoztat,

az eszkdzben, a billenty(izetben vagy

a szamitogépben nem keletkezhet kar, de a periféria
nem lesz hasznalhato.

Ceska verze

Pouzivani portu rozbocovace USB
Vlysokorychlostni port rozbocovace USB 2.0 na
kldvesnici md nizké napajeni. Mél by byt pouzivan
pouze s nizkoodbé&rovymi zafizenimi jako napfiklad
mysi a jednotky flash. Nepouzivejte port rozbocovace
s vysokoodbérovymi zafizenimi jako napriklad pevné
disky USB a prehrdvace MP3 nabfjené pres port USB.
Pfipojenim vysokoodbérového zafizeni nedojde

k poskozeni zafizeni, kldvesnice ani pocitace,

ale vysokoodbérové zarizeni nebude fungovat.

Po polsku

Korzystanie z portu koncentratora USB

Szybki port koncentratora USB 2.0 w klawiaturze
ma niski pobér mocy. Nalezy go uzywac tylko

z urzadzeniami o niskim poborze mocy, takimi jak
myszy czy pamieci typu flash. Nie nalezy uzywac
portu koncentratora z urzadzeniami o wysokim
poborze mocy, takimi jak dyski twarde USB lub
odtwarzacze MP3 tadowane za posrednictwem portu
USB. Podfaczenie urzadzenia o wysokim poborze
mocy nie spowoduje uszkodzenia tego urzadzenia,
klawiatury ani komputera, ale to urzadzenie nie
bedzie dziatac.

Eesti

USB-jaoturi pordi kasutamine

Klaviatuuril olev kiire USB 2.0 jaoturi port

kasutab madalpinget. Kasutage seda ainult
madalpingeseadmete (nt hiired voi valkmaluseadmed)
tihendamiseks. Arge kasutage jaoturi pesa korgel
pingel tootavate seadmetega, nagu USB-kdvakettad
voi MP3-méngijad, mis end USB-liidese kaudu laevad.
Kérgel pingel tédtava seadme thendamine ei kahjusta
seadet, klaviatuuri ega arvutit, kuid korgel pingel
tootav seade ei toimi.

Latviski

USB centrmezgla lietosana

Tastatdrai atrdarbigais USB 2.0 centrmezgls ir
mazjaudigs. Lietojiet to kopa tikai ar mazjaudas
iericém, pieméram, pelém vai zibatminas diskiem.
Neizmantojiet centrmezglu kopa ar lieljaudas iericém,
pieméram, USB cietajiem diskiem vai MP3
atskanotajiem, kas tiek uzladéti, izmantojot USB.
Lieljaudas ierices pievieno3ana neietekmés ierices,
tastatdras vai datora darbibu, tomér lieljaudas ierice
nedarbosies.

Lietuviy

USB Sakotuvo jungties naudojimas
LHi-Speed USB 2.0“ Sakotuvo prievado energijos
maitinamas yra nedidelis. Jas turite naudoti tik nelabai
galingus jrenginius, tokius kaip pelé ir atminties
kaupikliai. Nenaudokite Sakotuvo prievado su labai
galingais jrenginiais, pavyzdziui USB standziaisiais
diskais ar MP3 grotuvais, kurie jkraunami per USB.
Prijunge labai galinga irenginj, paties jrenginio,
klaviatiros ar savo kompiuterio nesugadinsite,

tik tas jrenginys neveiks.

Hrvatski

Koristenje prikljucka USB koncentratora
Prikljucak USB 2.0 koncentratora visoke brzine na
tipkovnici slabe je snage. Trebali biste ga koristiti samo
s niskonaponskim uredajima, primjerice miSevima i
izbrisivim pogonima. Prikljucak koncentratora nemojte
koristiti s visokonaponskim uredajima, primjerice USB
tvrdim diskovima ili MP3 reproduktorima koji se pune
putem USB-a. Ukljucivanjem visokonaponskog uredaja
necete otetiti uredaj, tipkovnicu ili racunalo,

no visokonaponski uredaj nece raditi.

Srpski

KoriS¢enje porta USB ¢vorista

Port USB 2.0 ¢vorista velike brzine na tastaturi ima
nisko napajanje. Trebalo bi da ga koristite samo sa
uredajima sa niskim napajanjem kao Sto su miSevi i fle§
diskovi. Nemojte koristiti port ¢vorista sa uredajima sa
visokim napajanjem poput USB ¢vrstih diskova ili MP3
plejera koji se pune preko USB-a. Ako prikljucite
uredaj sa visokim napajanjem, necete ostetiti uredaj,
tastaturu ni racunar, ali uredaj sa visokim napajanjem
nece funkcionisati.

Slovensdina

Uporaba vrat zvezdi$¢a USB

Vrata zvezdiS¢a Hi-Speed USB 2.0 na tipkovnici

S0 namenjena napravam, ki porabijo manj energije
za napajanje. Vrata uporabljajte le z napravami,

ki porabijo manj energije za napajanje, npr. miske in
pomnilniski kljucki USB. Vrat zvezdiS¢a ne uporabljajte
z napravami, ki porabijo veliko energije za napajanje,
kot so trdi disku USB ali predvajalniki MP3, ki se
napajajo prek USB-ja. Ce priklju¢ite napravo, ki porabi
veliko energije za napajanje, naprave, tipkovnice ali
racunalnika sicer ne boste poskodovali, vendar pa
naprava, ki porabi veliko energije za napajanje,

ne bo delovala.

Slovendina

Pouzivanie portu rozbocovaca USB

Port rozbocovaca Hi-Speed USB 2.0 na klavesnici ma
nizky prikon. PouZivat by sa mal len so zariadeniami
s nizkou spotrebou energie, ako st napriklad mysi

a jednotky flash. Port rozbocovaca nepouZzivajte so
zariadeniami so zvy3enou spotrebou energie, ako st
pevné disky USB alebo MP3 prehravace napdjané
prostrednictvom USB. Zapojenim zariadenia s vy3Sou
spotrebou energie neddjde k poskodeniu zariadenia,
kldvesnice alebo pocitaca, ale zariadenie s vy3Sou
spotrebou energie nebude fungovat.

Roméana

Utilizarea portului pentru hub USB

Portul pentru hub USB 2.0 de mare vitezd de pe
tastatura are un nivel scazut de alimentare. Trebuie sa
il utilizati numai cu dispozitive cu consum redus,

cum ar fi mouse-uri sau unitdti flash. Nu utilizati portul
pentru hub cu dispozitive cu consum mare, cum ar fi
unitati de hard disk USB sau playere MP3 care incarca
excesiv USB-ul. Conectarea unui dispozitiv cu consum
mare nu va deteriora dispozitivul, tastatura sau
computerul, dar dispozitivul cu consum mare nu

va functiona.

Bboarapcku
WM3non3BaHe Ha nopt Ha USB KoHLeHTpaTop

BuricokockopocTHUAT NopT Ha USB 2.0 KoHLeHTpaTopa

Ha K/aBmaTyparta e CbC Cn1abo 3axpaHBaHe. TpAbBa fa ro
113N0/13BaTe CaMO C YCTPOWCTBA C HUCKW V3MCKBAHKA KbM
3axpaHBaHeTo, HaNPUMeP MUK 1 draLl yCTPOCTBA.
He v3non3gaiite KOHLEHTPaTOpa C YCTPOWCTBA C ronaMa
KOoHCymauwa, Hanpumep USB T8bpav avckose vnv MP3
nnerbpw, KouTo ce 3apexaaT npe3 USB. BkiousaHeTo
Ha YCTPOWICTBO C ronAmMa KOHCyMaLMA HAMa [ia noBpean
YCTPOWCTBOTO, KNaBMaTypaTa Ui KOMMIoTbPa, HO TakoBa
YCTPOWCTBO HAMa Aa PaboTu.

YKpaiHcbKa
BukopucTaHHa nopty KoHueHTpaTopa USB

BucokowswmaKicHWin cepTudikoBaHmin nopT
KoHLeHTpaTopa USB 2.0 Ha KnasiaTypi Mae HeBenvKy
NOTYXHICTb. Voro ciia BYKopHCTOBYBaTU NInilue

3 NPUCTPOAMM HM3bKOI MOTYKHOCTI, HaNPUKNaZ,

i3 MULLeto uv dneww-nam'ATTIo. He BUKOpUCTOBYITE NOpT
KOHLIEHTPATOPa 3 NPVCTPOAMM BUCOKOT MOTYKHOCTI,
HanpwvKnag, i3 »opcTkumn gvickamn USB un
MP3-nneepamn, Aki 3apakatoTbea 3a goromoroio USB.
[Mia'eAHaHHA NPUCTPOIO BUCOKOT MOTYKHOCTI He
MOLIKOANT NPUCTPIN, KNasiaTypy Un Komm'iotep,

ane cam NPUCTPIl He GyHKLIOHyBaT1Me.

Tiirkce
USB hub baglanti noktasini kullanma

Klavye Gzerindeki Yiksek Hizli USB 2.0 hub baglanti
noktasi diistik glice sahiptir. Yalnizca fare ve flash
strtictler gibi distik gl tiketimine sahip aygitlarla
kullanmalisiniz. Hub baglanti noktasini USB’den
baglanan sabit strtciler veya USB tizerinden sarj
edilen MP3 galarlar gibi yiksek giic tiketimine sahip
aygrtlarla kullanmayin. Yiiksek g tiketimine sahip
bir aygit takildiginda aygt, klavye veya bilgisayariniz
zarar gérmez; ancak yuksek gug tiketimine sahip
aygit galismaz.

Ayl
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English
Having trouble with audio?
« Ensure that the optional headset is firmly connected
to the keyboard and that the volume settings in your
application and operating system are at an audible
level.
Set “Logitech G110 Audio Device” as the active
audio device in your application and Windows®
Control Panel or Mac® OS X System Preferences.
Restart any applications you launched before
plugging in the headset.
Plug the keyboard directly into the computer,
not into a USB hub.
For more information about your keyboard,
refer to the included Help file. It contains a complete
description of all the features of the included software.

Deutsch

Probleme mit dem Ton?

« Sorge dafur, dass das optionale Headset fest

an die Tastatur angeschlossen und die Lautstarke

in der Anwendung und im Betriebssystem auf einen
horbaren Pegel eingestellt ist.

Wahle in der Anwendung sowie in der Windows®-
Systemsteuerung bzw. bei den Mac® OS X-System-
einstellungen “Logitech G110 Audio Device”

als das aktive Audiogerat.

Starte alle Anwendungen erneut, die vor dem
Anschlieen des Headsets bereits gedffnet waren.
SchlieRe die Tastatur direkt an den Computer an,
nicht Gber einen USB-Hub.

Weitere Informationen zur Tastatur gibt es in der mit-
gelieferten Hilfedatei. Diese enthdlt eine vollstandige
Beschreibung samtlicher Funktionen der mitgelieferten
Software.

.

.

.

.

Francais

Des problémes avec l'audio?

* Assurez-vous que le casque optionnel est fermement
connecté au clavier et que le volume de votre
application et de votre systeme d'exploitation est
réglé a un niveau audible.

Définissez Logitech G110 Audio Device comme
dispositif audio actif dans I'application et dans

le Panneau de configuration Windows® ou les
Préférences systeme de Mac® OS X.

Redémarrez les applications que vous avez lancées
avant de brancher le casque.

Branchez le clavier directement sur l'ordinateur,

et non sur un hub USB.

Pour plus d'informations sur votre clavier, reportez-vous
au fichier d'aide inclus. Il contient une description
compléete de toutes les fonctionnalités du logiciel inclus.

.

Italiano

Problemi con l'audio

Verificare che la cuffia auricolare opzionale sia
collegata correttamente alla tastiera e che l'audio
dell'applicazione e del sistema operativo sia
impostato su un livello percepibile.

Impostare Logitech G110 Audio Device come
dispositivo audio attivo nell'applicazione in uso e nel
Pannello di controllo di Windows® o nelle preferenze
di sistema di Mac® OS X.

Riavviare tutte le applicazioni aperte prima

di collegare la cuffia.

Collegare la tastiera direttamente al computer

e non aun hub USB.

Per ulteriori informazioni sulla tastiera, consultare il file
della Guida in linea, contenente una descrizione
dettagliata di tutte le funzioni del software incluso.

Espariol

{Problemas de audio?

« Asegurese de que el casco telefénico estd conectado
firmemente al teclado y que la configuracion de
volumen en la aplicacion y el sistema operativo
tengan un nivel audible.

Configure “Logitech G110 Audio Device” como
el dispositivo de audio activo en la aplicacion y en el
Panel de control de Windows® o en las Preferencias
del sistema de Mac® OS X.

Reinicie las aplicaciones que hubiera iniciado antes
de conectar el casco telefonico.

Conecte el teclado directamente al ordenador,

no a un concentrador USB.

Para mas informacion, consulte el archivo de ayuda
incluido. Contiene una descripcion completa de todas
las funciones del software incluido.

Portugués

Esta a ter problemas com o dudio?

* Certifique-se de que os auscultadores opcionais
estdo ligados correctamente ao teclado e de que
as definicoes de volume na aplicagao e sistema
operativo estdo com um nivel audivel.

Defina “Logitech G110 Audio Device” como

o dispositivo de dudio activo na aplicacdo e Painel
de Controlo do Windows® ou System Preferences
do MacWindows® OS X.

Reinicie as aplicagdes que iniciaram antes de ligar
0s auscultadores.

Ligue o teclado directamente ao computador e ndo
ao concentrador USB.

Para obter mais informagoes sobre o teclado, consulte o

.

.

.

.

.

ficheiro Ajuda incluido. Contém uma descricdo completa

de todas as funcionalidades do software incluido.

Nederlands

Problemen met audio?

* Zorg dat de optionele headset goed is aangesloten
op het toetsenbord en dat de volume-instellingen in
uw toepassing en besturingssysteem een hoorbaar
niveau hebben.

Stel 'Logitech G110-audioapparaat' in als

het actieve audioapparaat in uw toepassing en in
het Configuratiescherm van Windows® of
Systeemvoorkeuren van Mac® OS X.

.

Start eventuele toepassingen opnieuw die u had
gestart voor het aansluiten van de headset.

Sluit het toetsenbord rechtstreeks op de computer
aan, niet op een USB-hub.

Raadpleeg het meegeleverde Help-bestand voor
meer informatie over het toetsenbord. U vindt hier
een volledige beschrijving van alle functies van de
meegeleverde software.

Svenska

H

ar du problem med ljudet?
Kontrollera att det extra headsetet dr ordentligt
anslutet till tangentbordet och att volymen
i programmet och operativsystemet inte ar for 1ag.
Vdlj Logitech G110 Audio Device som standard-
ljudenhet i programmet och i Kontrollpanelen
(Windows) eller i Systeminstaliningar (Mac OS X).
Starta om alla program som du startade innan du
anslot headsetet.
Anslut tangentbordet direkt till datorn istéllet for till
en USB-hubb.

| den medf6ljande hjélpfilen hittar du mer information
om tangentbordet. Den innehaller en fullstandig
beskrivning av alla funktioner i programmet.

Dansk

Er der problemer med lyden?

D
nj

Kontroller at headsettet er tilsluttet korrekt
og indstillingerne for lydstyrken i programmet
0g operativsystemet.
Velg Logitech G110 Audio Device som den aktive
lydenhed i det pagaeldende program og under
kontrolpanelet i Windows® eller i Mac® OS X-system-
indstillingerne.
Censtart det program du kerte inden headsettet
var tilsluttet.
Slut tastaturet direkte til computeren - ikke via
en USB-hub.
u kan laese mere om tastaturet i den medfglgende
zlpefil. Den indeholder en komplet beskrivelse

af funktionerne i den medfaelgende software.

Norsk

H

D

ar du problemer med lyden?
Serg for at det valgfrie headsettet er koplet ordentlig
til tastaturet, og at voluminnstillingene i programmet
0g operativsystemet er satt til et hgrbart niva.
Angi at Logitech G110 Audio Device skal vaere
den aktive lydenheten i programmet samt i kontroll-
panelet i Windows® eller Systemvalg i Mac® OS X.
Start programmer som du startet for du koplet til
headsettet, pa nytt.
Kople tastaturet direkte til datamaskinen, ikke til
en usb-hub.

u finner mer informasjon om tastaturet i program-

varens hjelpesystem. Det inneholder en komplett
beskrivelse av alle funksjonene i den medfglgende
programvaren.

Suomi
Ongelmia d@dnen kanssa?

Varmista, etta valinnainen kuulokemikrofoni on liitetty
tukevasti ndppaimistdon ja ettd ddnenvoimakkuus
on asetettu kuultavalle tasolle sekd sovelluksessa ettd
kayttojarjestelmassa.

Aseta Logitech G110 Audio Device aktiiviseksi
aanilaitteeksi sekd sovelluksessa etta Windowsin®
Ohjauspaneelissa tai Mac® OS X -kayttojarjestelman
jarjestelmadasetuksissa.

Uudelleenkdynnista kaikki sovellukset, jotka olivat
kdynnissa ennen kuulokemikrofonin liittamista.

Liitad nappaimisto suoraan tietokoneeseen,

4la USB-keskittimeen.

Lisatietoa ndppaimistdstd saat sen mukana tulevasta
ohjetiedostosta. Siind on selitetty tyhjentavasti kaikki
ohjelmiston ominaisuudet.

ENAnvika
‘Exete mpoBAjOTA ME TOV XO;

BeBaiwbeite &1 TO IPOAIPETIKO OET
HIKPOPWVOU-aKOUOTIKOU gival 0woTd ouvdedEEVO OTO
TIANKTPOAOYIO Kal &TL Ol PUBHICELS €VTaoNG IXOU 0NV
EPAPHOY] KAl OTO AETOUPYIKO 0aG OUOTNUA Eival OE
enapkég enimedo.

Oplote ) "Zuokeun xov Logitech G110"wg Ty evepyr
OUOKEUN NXOU OTNV £pappoyr oag Kat otov Mivaka
ehéyyou Twv Windows® 1y oTig MPoTIUACEL CUCTARATOC
Tou Mac® OSX.

INpayHaTomooTe ENAVEKKIVNON OAWV TWV EQAPHOYWDV
TIOU EKKIVHOATE TIPIV OUVOECETE TO OET UIKPOPWVOU-
QKOUOTIKOU.

YUVOEOTE TO TTANKTPOAGYIO AMEUBEIQC OTOV UMTOAOYIOTH,
Ox1 o€ évav Slavopiéa USB.

M0l TTEPIOTOTEPES TTANPOPOPIEG OXETIKA LIE TO TMANKTPOAGYIO
00, QVaTPEETE OTO apyeio BorBeiag mou oupmephapBavetat
Mepiéxel TV PN TIEPLYPAPH OAWV TWV AETOUPYIWY TOU
OUUMEPNAUBAVOLEVOU AOYIGUIKOU.

Mo-pycckn
Bo3HMKNM npo6nembl co 3ByKom?

YbeauTecs, YTO 1CMoNb3yeman rapHIUTypa NPasuibHO
NOAKMIOYEHa K KNaBraType 11 yCTaHOB/eHHbI

B OMepaLiVIoHHOM CUCTEME U B VCMOfb3yemMOol nporpamve
YPOBEHb MPOMKOCTM [JOCTATOUHO BbICOK.

YcraHosuTe Logitech G110 Audio Device B kauecTse
aKTVIBHOTO 3BYKOBOIO YCTPOVICTBA MO YMOMHaHI0

B 1ICMOMb3yeMOii MPOrpamMme, a Takxe B MaHenu
ynpaeneHus Windows® nam B CBOMCTBax cUCTembl
Mac® OS X.

Mepe3anycTuTe paboTaloLLyio Nporpammy 40
NOAKMIOYEHVA FapHUTYPbI.

* TMogksoumTe Knasratypy HernocpeACcTBeHHO

K KOMMblOTEPY, a He K USB-KOHLieHTpaTopy.

[lononHuTenbHas MH¢OpMauMH O KraBmaTtype HaxoamTca

B

npunaraioLLemca CpaBoyHomM daiine. Tam copepmTca

MNOSHOE OMMCaHKe BCex dyHKLMOHATbHbIX BO3MOXHOCTEN
MPOrPaMMHOTO 0GeCTIeUeHMS, KOTOPOE BXOAMT B KOMMEKT
MOCTaBKU.

Magyar

Problémai vannak a hangeszkozzel?

Gy6z6djon meg arrol, hogy a kiilon beszerezhetd
fejhallgatot szorosan csatlakoztatta a billenty(izethez,
és ellendrizze, hogy az alkalmazasban és az operdcios
rendszerben a hangeré megfelel6 szinten van-e.
Allitsa be a “Logitech G110 Audio Device” eszkozt
aktiv hangkimeneteli eszk6zként az alkalmazasban és
a Windows® rendszer vezérlépultjan vagy a Mac® OS X
rendszer rendszerbedllitdsok mendijében.

« Inditson Gjra minden futé alkalmazast, amelyet a
fejhallgato csatlakoztatdsa elétt inditott el.

 Abillentytizetet kdzvetlentl a szamitégéphez
csatlakoztassa, ne egy USB-elosztéhoz.

A billentytizetrél a mellékelt sugofajlban taldl tovabbi

informdciét. Ez tartalmazza a mellékelt szoftver sszes

szolgéltatasanak teljes lefrasat.

Ceska verze

Vyskytly se potize se zvukem?

« Ujistéte se, zda je pfidavna nahlavni souprava pevné
pripojena ke kldvesnici a zda je nastaveni hlasitosti

v aplikaci a operacnim systému nastaveno na
slysitelnou droven.

V aplikaci a v ovlddacich panelech systému Windows®
nebo v predvolbach systému Mac® OS X nastavte
jako aktivni zvukové zafizeni zafizeni ,Logitech G110
Audio Device®.

Restartuje aplikace spusténé pred zapojenim
nahlavni soupravy.

Zapojte klavesnici pfimo do pocitace, nikoli do
rozbocovace USB.

Dalsi informace o klavesnici naleznete v pfilozeném
souboru ndpoveédy. Obsahuje Gplny popis viech funkci
dodaného softwaru.

Po polsku

Problemy z dZzwiekiem?

Sprawdz, czy opcjonalny zestaw stuchawkowy jest
dokfadnie podtaczony do klawiatury i czy ustawienia
gtosnosci w aplikacji i w systemie operacyjnym sa na
poziomie styszalnosci.

Ustaw urzadzenie ,Logitech G110 Audio Device”
jako aktywne urzadzenie audio w aplikacji oraz

w Panelu sterowania systemu Windows® lub

w preferencjach systemowych systemu Mac® OS X.
Uruchom ponownie wszystkie aplikacje uruchomione
przed podtaczeniem zestawu stuchawkowego.
Podfacz klawiature bezposrednio do komputera,

a nie do koncentratora USB.

Wiecej informacji o klawiaturze mozna znalez¢

w dotaczonym pliku pomocy. Zawiera on petny opis
wszystkich funkcji dotaczonego oprogramowania.

Eesti
Probleemid heliga?
* Veenduge, et valikuline peakomplekt on korralikult

klaviatuuriga Gihendatud ja rakenduse ning operatsiooni

helitugevus on piisavalt tugevaks reguleeritud.
Seadke rakenduses ja Windows®-i juhtpaneelis
(Control Panel) voi Mac® OS X-i stisteemieelistustes
(System Preferences) aktiivseks heliseadmeks ,Logitech
G110 Audio Device” (Heliseade Logitech G110).
Taaskdivitage mis tahes rakendused, mis olid avatud
enne peakomplekti thendamist.

Uhendage klaviatuur vahetult arvuti, mitte USB-
jaoturi kilge.

Lisateavet oma klaviatuuri kohta vaadake kaasasolevast
spikrifailist (Help). See sisaldab komplektisoleva tarkvara
funktsioonide tdielikku kirjeldust.

Latviski
Vai radusas problémas ar skanu?

« Parbaudiet, vai papildu austinas ir ciesi pievienotas
tastatdrai, un vai lietojumprogrammas un

operétajsistémas skaluma limenis ir iestatits sadzirdama

skaluma.

Lietojumprogramma un Windows® vadibas paneli vai
Mac® OS X sistémas preferencés iestatiet ,Logitech
G110 Audio Device” ka aktivo audio ierici.
Restartéjiet lietojumprogrammas, ko palaidat pirms
austinu pievieno3anas.

Pievienojiet tastatdru nevis USB centrmezglam,

bet gan datoram.

Lai iegdtu plasaku informaciju par tastatdru,

skatiet pievienoto palidzibas failu. Taja ir pilns ietvertas
programmatdras funkciju apraksts.

Lietuviy

Problemos dél garso?

* Patikrinkite, ar pasirenkamos ausinés patikimai
prijungtos prie klaviatiiros, o programos garso
nustatymai ir operaciné sistema nustatyti iki girdimo
lygio.

garso jrenginj programoje ir ,Windows®* valdymo
skyde (Windows Control Panel) arba ,Mac®* OS X
sistemos nuostatose (Mac OS X System Preferences).
1§ naujo paleiskite programas, kurias paleidote pries
prijungdami ausines.

Klaviatarg prijunkite tiesiai prie kompiuterio, o ne prie
USB Sakotuvo.

Daugiau informacijos apie klaviattra skaitykite

pridedamame Zinyno faile. Jame pateikiamas issamus visu

pridedamos programinés jrangos funkcijy aprasymas.

Hrvatski

Imate poteskoca sa zvukom?

* Provjerite jesu li dodatne slusalice ¢vrsto povezane

s tipkovnicom te jesu li postavke glasnoce u programu
i operacijskom sustavu postavljene na cujnu razinu.
Postavite "Logitech G110 Audio Device" kao aktivni
audiouredaj u svojem programu i na upravljackoj
ploci sustava Windows® ili u preferencama sustava
Mac® OS X.

Ponovno pokrenite aplikacije koje ste pokrenuli prije
ukljucivanja slusalica.

Prikljucite tipkovnicu izravno u racunalo, a ne u USB
koncentrator.

Dodatne informacije o tipkovnici potraZite u priloZenoj
datoteci pomoci. Ona sadrzi potpun opis svih znacajki
prilozenog softvera.

Srpski

Imate problema sa zvukom?

Uverite se da su opcionalne sludalice ¢vrsto povezane
sa tastaturom i da su postavke jacine zvuka u aplikaciji
i operativnom sistemu na nivou koji se moze Cuti.
Postavite ,Logitech G110 Audio Device* kao aktivni
audio uredaj u aplikaciji i na Windows® kontrolnoj tabli
odnosno u opciji Mac® OS X System Preferences.
Ponovo pokrenite sve aplikacije koje ste pokrenuli pre
prikljucivanja slusalica.

Tastaturu prikljucite direktno na racunar, a ne na USB
¢voriste.

ViSe informacija o tastaturi potrazite u ukljucenoj
datoteci pomoci. Ona sadrzi kompletan opis svih funkcija
ukljucenog softvera.

Nustatykite ,Logitech G110“ garso jrenginj kaip aktyvu

Slovensdna

Prihaja do tezav z zvokom?

Prepricajte se, da so dodatne slusalke z mikrofonom trdno
prikljucene na tipkovnico in da so nastavitve glasnosti

v programu ter operacijskem sistemu na slisni stopniji.

V programu in na nadzorni plo3¢i operacijskega sistema
Windows® oziroma moznosti »System Preferences«
(Nastavitve sistema) v operacijskem sistemu Mac® OS X
nastavite zvocno napravo »Logitech G110 Audio
Device« kot aktivno zvocno napravo.

Znova zazenite programe, ki ste jih zagnali, preden ste
prikljucili slusalke z mikrofonom.

Tipkovnico prikljucite neposredno na racunalnik in ne na
zvezdisce USB.

Dodatne informacije o tipkovnici najdete v vkljuceni
datoteki s pomocjo. V njej boste nasli popolni opis vseh
funkcij prilozene programske opreme.

Slovendina

Méte problémy so zvukom?

Skontroluijte, ¢i st doplnkové slichadla s mikrofénom
pevne pripojené ku kldvesnici a ¢i je hlasitost v aplikacii
a v operacnom systéme nastavend na pocutelnd
droveri.

V aplikacii a v ovlddacom paneli systému Windows®
alebo v okne System Preferences (Preferencie systému)
systému Mac® OS X nastavte ,Logitech G110

Audio Device* ako aktivne zvukové zariadenie.

Pred zapojenim slichadiel s mikrofénom restartujte
vietky spustené aplikacie.

Kldvesnicu zapojte priamo do pocitaca, nie do
rozbocovaca USB.

DalSie informacie o kldvesnici ndjdete v prilozenom
stibore pomoci. Tento stibor obsahuje Gplny popis

vetkych funkcii poskytovaného softvéru.

Romana

Aveti probleme cu sunetul?

* Asigurati-va ca aceste cdsti optionale sunt conectate
corect la tastatura i ca setarile de volum din aplicatia si

sistemul dvs. de operare sunt la un nivel de volum audibil.

Setati ,Dispozitivul audio Logitech G110” ca
dispozitiv audio activ in aplicatia dvs. si in Windows®
Control Panel (Panou de control Windows®) sau in Mac®
OS X System Preferences (Preferinte sistem Mac® OS X).
Reporniti toate aplicatiile pe care le-ati lansat inainte de
conectarea cagtilor.
» Conectati tastatura direct la computer, nu printr-un
hub USB.
Pentru informatji suplimentare despre tastatura, consultati
fisierul Ajutor inclus. Acesta contine o descriere completd
a tuturor caracteristicilor software-ului inclus.

Bbnrapckn
Wmate npobnemu cbe 3ByKa?
* [lpoBepeTe Aanu Cywankute ca o6pe CBbP3aHN Kb
KnaBwaTyparta 1 janvt HaCTPOMKITE 3a C1a Ha 3ByKa
B MPUNOXEHVETO ¥ OrepaLyoHHaTa cuctema ca Ha
[OCTaTbYHO BICOKO HIBO.
YkaxeTe "Logitech G110 Audio Device” aa e akTMBHOTO
ay/MO YCTPOWICTBO B NPUOXKEHNETO 1 B KOHTPOHUA
naxen Ha Windows® nnw B crcTeMHuTe NPeAnoYmnTaHns
Ha Mac® OS X.
PecTapTipalite NPUNOKEHVATa, KOUTO CTe CTapTVPani
npeav CBbP3BaHETO Ha CryLIankuTe.
* BkrioyeTe knasmaTypata AMPEKTHO KbM KOMMIOTbPa,

a He npe3 USB KoHLeHTpaTop.
3a noeeye MHPOPMALWA 33 BaLLiaTa KNaBuaTypa HanpaseTe
CrpaBKa BbB BKIOYEHNA Galin C NomoLL, Tol ChAbpiKa MbHM
O CcaHKA Ha BCUUKM GYHKLVV Ha MPUNOXeEHNA codTyep.

YKpaiHcbKa
Mpo6nemu 3i 3Bykom?
+ YNeBHITbCA, WO OAaTKOBA rapHITypa HafiHO
NiAKMoYeHa 40 KnasiaTypu, @ NapameTpy ry4HocTi
y NpOrpami Ta B onepaLiinHin crctemi HanalTosaHo
Ha PiBEHb, LLIO € UyTHUM.
YcTaHogiTh Logitech G110 Audio Device Ak akT1BHMIA
ayAionpycTpIn y Nporpami Ta Ha NaHeni KepysaHHA
Windows® um 8 HacTpoiikax ciuctemmn Mac® OS X.
IMepe3anycTiTb Nporpamy, Aiki Gynv akT1BHi 10
Nify€AHaHHA rapHITypu.
Min'eaHalTe Knasiatypy 6e3nocepenHso A0 KomM'ioTepa
(He fo KoHLeHTpaTopa USB).
LLlo6 oTprmaTV AoaaTKOBY iHdOPMALilo MPO KNasiaTypy, AVB.
baiin [oBIAKN, AKNI BXOAUTB 4O KOMMEKTY. Y HbOMY
MICTUTBCA MOBHWIA OMMC YCiX GYHKL NPOrpamMHOro
3a6e3neueHHs, LLO BXOAUTb 10 KOMMEKTY NOCTaBKM.

Tiirkce

Ses ile ilgili sorunlar mi yasiyorsunuz?

istege bagl kulakigin klavyeye takili oldugundan

ve uygulamanizdaki ve isletim sisteminizdeki ses
ayarlarinin duyulabilir diizeyde oldugundan emin olun.
Uygulamanizdan ve Windows® Denetim Masasi'ndan
veya Mac® OS X System Preferences (Sistem Tercihleri)
altindan etkin ses aygiti olarak “Logitech G110

Ses Aygiti”ni belirleyin.

Kulakhig takmadan 6nce actiginiz uygulamalari
yeniden baslatin.

Klavyeyi USB hub'ina degil, dogrudan bilgisayara
baglayin.

Klavyenizle ilgili daha fazla bilgi igin Yardim dosyasina
bakin. Birlikte gelen yazilimin tim &zellikleri ayrintil olarak
aciklanmaktadir.
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What do you think?

Please take a minute to tell us. Thank you for purchasing our product.
www.logitech.com/ithink

Deutsch
lhre Meinung ist gefragt.

Bitte nehmen Sie sich etwas Zeit, um ein paar
Fragen zu beantworten. Vielen Dank, dass Sie sich
fUr unser Produkt entschieden haben.

Francais

Qu'en pensez-vous?

Prenez quelques minutes pour nous faire part
de vos commentaires. Vous venez d'acheter
ce produit et nous vous en félicitons.

Italiano
Cosa ne pensi?

Dedicaci qualche minuto del tuo tempo e inviaci
un commento. Grazie per avere acquistato questo
prodotto.

Espaiiol

{Cual es su opinion?

Nos gustaria conocerla, si puede dedicarnos un
minuto. Le agradecemos la adquisicion de nuestro
producto.

Portugués
O que acha?

Despenda um minuto para nos dar a sua opinido.
Obrigado por adquirir 0 nosso produto.

Nederlands
Wat vindt u?

Neem even de tijJd om ons uw mening te geven.
Hartelijk dank voor de aanschaf van ons product.

Svenska
Vad tycker du?

Beratta garna for oss. Det tar inte
att du valde var produkt.

ang tid. Tack for

Dansk
Hvad synes du?
Vivil bede dig bruge et par minutter pa at fortzelle

os hvad du synes. Tak fordi du kebte vores produkt.

Norsk

Hva synes du?

Fortell oss, det tar ikke lang tid. Takk for at du
handlet hos oss.

Suomi
Mita mielta olet?

Kayta hetki ja kerro se meille. Kiitos, etta ostit
tuotteemme.

EAAnvika

Moia givan n amoyn ocag;

Oa BéNapE va TNV AKOUGOUE. X aG EVXAPIOTOULE Yia
TNV ayopd 0ag.

Mo-pycckn
Yro Bbl AymaeTe?

[NoxanyicTa, HaauTe MUHYTKY, UTOObl COOBLLTL HaMm.

BrarofapyiM 3a NprobpeTeHye Halero NPOAyKTa.

Magyar

Mi a véleménye?

Kérjuk, ossza meg vellink. K6szonjuk, hogy
termékinket valasztotta.

Ceska verze
Jaky je vas nazor?

Udeélejte si chvili ¢as a feknéte nam svuj nazor.
Dékujeme, Ze jste zakoupili nas vyrobek.

Po polsku

Co o tym myslisz?

Zastanow sie chwile i powiedz nam.
Dziekujemy za zakup naszego produktu.

Eesti
Milline on teie arvamus?

Varuge hetk aega ja andke meile teada.
Taname teid meie toote ostmise eest!

Latviski

Kadas ir jusu domas?

LGdzu, atvéliet nedaudz laika, lai mums
par to pastastitu. Paldies, ka iegadajaties
masu produktu.

Lietuviy

Ka manote?

Skirkite mums minutéle ir pasakykite.
Dékojame, kad sigijote musy gaminj.

Hrvatski

Sto mislite?

Izdvojite nekoliko minuta i iznesite nam
svoje misljenje. Zahvaljujemo vam na kupniji
naseg proizvoda.

Srpski

Sta vi mislite?

Odvojite malo vremena da nam saopstite.
Hvala vam Sto ste kupili nas proizvod.

v ve

Slovensdna

Kaj mislite?

Vzemite si minuto, da nam poveste.
Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka.

Slovendina

Co si myslite?

Venujte nam chvilu asu a povedzte nam to.
Dakujeme vam za zakdpenie nasho produktu.

Romana

Ce parere aveti?

Acordati un minut pentru a ne spune.
Va multumim pentru ca ati achizitionat

produsul nostru.

buarapckn

KakBo mucnure?

Mons, otaenete HAKONKO MWHYTW, 3@ la H KaxKeTe.
Bﬂaronapwvl BW, HE 3aKyMyXTe Hallna NPpOOYKT.

YkpaiHcbKa

Bawui mipKyBaHHA

3anpoLLyemOo Bac MOCNINKYBaTUCA 3 HaMM.
[lAkyemo 3a npradaHHA HaLWol NpoayKLi.

Tiirkge

Ne diisiiniiyorsunuz?

Litfen birkag dakikanizi ayirarak dastincelerinizi
bizimle paylasin. Uriinimdzu satin aldiginiz igin

tesekkdrler.
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Belgié / Belgique

www.logitech.com/support

Dutch: +32-(0)2 200 64 44;
French: +32-(0)2 200 64 40

Poccus

+7(495) 641 34 60

Ceska Republika

+420239 000 335

Danmark

+45-38 3231 20

Schweiz [ Suisse
Svizzera

D +41-(0)22 761 40 12
F +41-(0)22 761 40 16
| +41-(0)22 761 40 20
E+41 (0)22 761 40 25

Deutschland

+49-(0)69-51 709 427

South Africa

0800 981 089

Espana +34-91-275 45 88 Suomi +358-(0)9 725 191 08
France +33-(0)1-57 3232 71 Sverige +46-(0)8-501 632 83
Ireland +353-(0)1 524 50 80 Tarkiye 00800 44 882 5862
. United Arab
Italia +39-02-91 48 30 31 Emirates 8000 441-4294
Magyarorszag +36-177-74 853 United Kingdom +44-(0)203-024-81 59
Nederland +31-(0)-20-200 84 33 European, English: +41-(0)22 761 40 25
Mid. East., & Fax: +41-(0)21 863 54 02
Norge +47-(0)24 159 579 African Ha.
Romanel
" N s/Morges,
Osterreich +43-(0)1 206 091 026 switzerland
Polska 00800 441 17 19 Eastern Europe English: 41-(0)22 761 40 25
Portugal +351-21-41590 16

United States

+1646-454-3200

Chile

1230 020 5484

+55 11 3444 6761

Argentina +0800 555 3284 Latin America

Brasil +0800 891 4173 Mexico

Canada 1-866-934-5644
www.logitech.com
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